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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Varnost potrošnikov in varstvo okolja sta temelja enotnega trga blaga, ki je eden od največjih 
dosežkov Evrope, namenjen omogočanju prostega pretoka. 

V EU imamo skupne varstvene in okoljske predpise za zaščito državljanov pred varnostmimi 
tveganji, onesnaženjem in okoljsko škodo. Vendar pa se na trgu EU še vedno prodaja preveč 
izdelkov, ki ne izpolnjujejo predpisov, določenih v zakonodaji EU. Neskladni izdelki 
potrošnike izpostavljajo potencialno nevarnim izdelkom, ogrožajo okolje in izkrivljajo 
konkurenco.

Predlog uredbe je del „blagovnega svežnja“, ki skuša odpraviti nekatere pomanjkljivosti, da bi 
enotni trg blaga bolje deloval. Pripravljavec mnenja pozdravlja predlog uredbe, katerega 
namen je izboljšati skladnost in okrepiti harmonizacijsko zakonodajo Unije o izdelkih. 
Ugotavlja pa, da je področje uporabe uredbe omejeno, saj velja samo za harmonizirane 
izdelke, naštete v Prilogi. Glede zakonodaje v Prilogi je namen določbe lex generalis
preprečiti morebitno tveganje prekrivanja določb ali nasprotujočih si določb z določbami lex 
specialis, ki imajo isti cilj, naravo ali učinek v drugih obstoječih ali prihodnjih pravilih 
harmonizacijske zakonodaje Unije . 

Pripravljavec mnenja priznava, da so za izvrževanje harmonizacijske zakonodaje Unije 
odgovorne države članice, ki jih omejujejo njihove jurisdikcijske meje. Dejavnosti morajo biti 
zato usklajene, da se zagotovi dosledno izvrševanje po vsej EU in se učinkovito preprečuje 
neskladnost. 

Skladnost z zakonodajo EU velja za najboljši način zagotavljanja varnosti izdelkov. Na 
področju igrač in kemikalij, na primer, je zakonodaja EU med najstrožjimi na svetu. Kljub 
temu pa se v EU vsak dan proda velika količina nevarnih in neskladnih izdelkov. Letno 
poročilo sistema RAPEX za leto 2017 kaže, da so kategorije najnevarnejših izdelkov v EU: 
igrače (29 %), motorna vozila (20 %), oblačila, tekstil in modni artikli (12 %), najpogosteje 
zapaženo tveganje pa je bilo poškodba (28 %), za njim pa kemično tveganje (22 %). 

Za izboljšanje sedanjega stanja bi morali organi oblasti bolje sodelovati z gospodarskimi 
subjekti, obenem pa bi bilo treba zagotoviti dosledne prakse nadzorovanja trga v EU in na 
njenih zunanjih mejah, tako da bila stopnja skladnosti povsod enako visoka. V zvezi s tem 
pripravljavec mnenja pozdravlja obveznosti glede medsebojne pomoči in pravno domnevo, da 
so izdelki, za katere je bilo v eni državi članici ugotovljeno, da niso skladni, neskladni po vsej 
EU.

Soglaša, da bi se morala s predlogom izboljšati sodelovanje in skladnost pri izvrševanju, ne da 
bi pri tem naložili nesorazmerno ali preveliko breme organom držav članic in gospodarskim 
subjektom. Predlog zato ne bi smel presegati tega, kar je potrebno za doseganje njegovih 
ciljev. Pripravljavec mnenja opozarja, da ne smemo pozabiti na objektivne možnosti malih in 
srednjih podjetij. 

Da bi v okviru za nadzor trga zagotovili zanesljivost in doslednost prizkušanja po vsej Uniji, 
Komisija predlaga določitev preizkuševalnih zmogljivosti Unije. Laboratoriji, določeni za 
preizkuševalne zmogljivosti v Uniji, bi morali imeti strokovno znanje, opremo, infrastrukturo 
in osebje za izvajanje nalog v skladu z najvišjimi standardi. Zato pripravljavec mnenja 
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priporoča, da bi ti laboratoriji delovali tudi kot središča znanja o tveganjih in nastajajočih 
tveganjih (na primer tistih, ki so povezana s škodljivimi kemikalijami). V ta namen želi 
zagotoviti, da ima priglašeni organ ali drug organ za ugotavljanje skladnosti možnost, da 
postane preizkuševalna zmogljivost v Uniji, če izpolnjuje predpisane pogoje.

Pripravljavec mnenja pozdravlja, da se z uredbo ustanovi mreža Unije za skladnost izdelkov, 
ki bo namenjena usklajevanju in olajševanju izvajanja skupnih dejavnosti držav članic. Poleg 
tega predlaga, da se uvede vseevropska harmonizirana podatkovna zbirka za zbiranje 
podatkov o nesrečah in poškodbah, s katero bi zagotovili skladnost pri spremljanju v vsej EU 
in ki bi služila kot orodje za razvoj nove zdravstvene in varstvene zakonodaje in standardov 
ter boljše izvrševanje.

Pripravljavec pozdravlja zlasti, da se z uredbo uvede okrepljeni okvir za kontrolo izdelkov, ki 
vstopajo na trg Unije (skoraj 30 % izdelkov v EU), saj lahko ti potem, ko vstopijo v Unijo, po 
njej prosto krožijo. Obenem opozarja, kako pomembno je, da se zahteve, povezane z zaščito 
na okoljskem, zdravstvenem in varnostnem področju, uporabljajo za izdelke, ki vstopajo na 
trg Unije, ter da na enotni trg vstopajo samo varni in skladni izdelki. Da bi nevarni ali 
neskladni izdelki ne bili dani na trg Unije, carinski organi izvajajo ustrezna preverjanja za 
odkrivanje takih izdelkov pred sprostitvijo v prosti promet. Pripravljavec mnenja meni, da je 
treba ustrezno obravnavati prakso, ko izvozniki tretjih držav izbirajo vstopne točke, na katerih 
so kontrole manj sistematične in manj stroge, ter odpraviti pomanjkljivosti pri delovanju 
carinskih organov.

V splošnem se v svojih predlogih sprememb osredotoča na povečanje zaščite na 
zdravstvenem, okoljskem in varnostnem področju in meni, da bo uredba o skladnosti in 
izvrševanju pripomogla k oblikovanju pravičnejšega notranjega trga blaga.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za okolje, javno zdravje in varnost hrane poziva Odbor za notranji trg in varstvo 
potrošnikov kot pristojni odbor, da upošteva naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Da se zagotovi prosti pretok 
izdelkov v Uniji, je treba zagotoviti, da ti 
izdelki izpolnjujejo zahteve, ki zagotavljajo 
visoko stopnjo zaščite javnih interesov, kot 
so varovanje zdravja in varnosti nasploh, 
varnost in zdravje pri delu ter varstvo 
potrošnikov, okolja in javne varnosti.

(1) Da se zagotovi prosti pretok 
izdelkov v Uniji, je treba zagotoviti, da ti 
izdelki izpolnjujejo zahteve, ki zagotavljajo 
visoko stopnjo zaščite javnih interesov, kot 
so varovanje zdravja in varnosti nasploh, 
varnost in zdravje pri delu ter varstvo 
potrošnikov, okolja in javne varnosti. 
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Strogo izvrševanje teh zahtev je bistveno 
za ustrezno zaščito teh interesov in 
ustvarjanje pogojev, v katerih lahko uspeva 
poštena konkurenca na trgu blaga v Uniji. 
Da se to izvrševanje zagotovi na celotnem 
notranjem trgu, tudi v zvezi z izdelki, ki v 
Unijo prihajajo iz tretjih držav, so potrebna 
pravila.

Strogo izvrševanje teh zahtev je bistveno 
za ustrezno zaščito teh interesov in 
ustvarjanje pogojev, v katerih lahko uspeva 
poštena konkurenca na trgu blaga v Uniji. 
Da se to izvrševanje zagotovi na celotnem 
notranjem trgu, tudi v zvezi z izdelki, ki v 
Unijo prihajajo iz tretjih držav, so potrebna 
pravila. Da bi omogočili skladnost 
gospodarskih subjektov z zakonodajo 
Unije in okrepili moč organov za nadzor 
trga pri operacijah izvrševanja, bi pri teh 
zahtevah morali najti pravo ravnotežje 
med enostavnostjo in učinkovitostjo.  
Zahteve iz te uredbe in njihova uporaba 
so zasnovane na način, da dajejo prednost 
nadzoru izdelkov, ki bi lahko pomenili 
resno tveganje.

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) V tej uredbi bi morali biti zajeti 
izdelki, za katere velja harmonizacijska 
zakonodaja Unije iz Priloge. Zakonodaja, 
navedena v Prilogi, bi morala zajemati vso 
zadevno harmonizacijsko zakonodajo 
Unije v zvezi s proizvodnimi izdelki, razen 
živil, krme, zdravil za uporabo v humani in 
veterinarski medicini, živih rastlin in živali, 
proizvodov človeškega izvora ter 
proizvodov rastlin in živali, neposredno 
vezanih na njihovo prihodnje 
razmnoževanje. To bo zagotovilo enoten 
okvir za nadzor trga navedenih izdelkov na 
ravni Unije. Zato je treba spremeniti več 
instrumentov harmonizacijske zakonodaje 
Unije o izdelkih, zlasti za odstranitev 
sklicev na določene določbe Uredbe (ES) 
št. 765/2008. Če bo v prihodnje sprejeta 
nova harmonizacijska zakonodaja Unije, 
bo morala navedena zakonodaja določati, 
ali naj se ta uredba uporablja tudi zanjo.

(5) V tej uredbi bi morali biti zajeti 
izdelki, za katere velja Direktiva 
2001/95/ES ali harmonizacijska 
zakonodaja Unije iz Priloge. Zakonodaja, 
navedena v Prilogi, bi morala zajemati vso 
zadevno harmonizacijsko zakonodajo 
Unije v zvezi s proizvodnimi izdelki, razen 
živil, krme, zdravil za uporabo v humani in 
veterinarski medicini, živih rastlin in živali, 
proizvodov človeškega izvora ter 
proizvodov rastlin in živali, neposredno 
vezanih na njihovo prihodnje 
razmnoževanje. To bo zagotovilo enoten 
okvir za nadzor trga navedenih izdelkov na 
ravni Unije. Zato je treba spremeniti več 
instrumentov harmonizacijske zakonodaje 
Unije o izdelkih, zlasti za odstranitev 
sklicev na določene določbe Uredbe (ES) 
št. 765/2008. Če bo v prihodnje sprejeta 
nova harmonizacijska zakonodaja Unije, 
bo morala navedena zakonodaja določati, 
ali naj se ta uredba uporablja tudi zanjo.
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Obrazložitev

Za učinkovito varstvo potrošnikov je nujno, da se direktiva vključi v zakonodajo. Številni 
izdelki iz direktive, na primer igrače, so posebej pomembni za splošno javnost in bi jih bilo 
treba zaščititi.

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Varnost potrošnikov je v veliki 
meri odvisna od dejavnega izvrševanja 
harmonizacijske zakonodaje Unije o 
izdelkih, ki določa varnostne zahteve. Zato 
je treba okrepiti izvršilne ukrepe. Da bi 
lahko odgovorili na zdajšnje izzive 
globalnega trga in vse kompleksnejših 
dobavnih verig, bi bilo treba stalno 
izboljševati in povečevati učinkovitost teh 
ukrepov.

(7) Varnost potrošnikov je v veliki 
meri odvisna od dejavnega izvrševanja 
zakonodaje Unije o izdelkih, ki določa 
varnostne zahteve. Zato je treba okrepiti 
izvršilne ukrepe, tudi glede izdelkov, ki se 
končnim uporabnikom v Uniji prodajajo 
prek spleta. Da bi lahko odgovorili na 
zdajšnje izzive globalnega trga in vse 
kompleksnejših dobavnih verig, bi bilo 
treba stalno izboljševati in povečevati 
učinkovitost teh ukrepov.

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7a) Posebno pozornost bi bilo treba 
nameniti internetu stvari in vse večjemu 
številu naprav, katerih delovanje omogoča 
umetna inteligenca, pri tem pa upoštevati, 
da potrošniki vsakodnevno vedno 
pogosteje uporabljajo povezane naprave, 
ne da bi se zavedali varnostnih groženj, ki 
jih lahko te naprave pomenijo, ter 
obstoječih oddaljenih tveganj. V 
regulativnem okviru Unije bi morala biti 
ta vprašanja obravnavana, da bi zagotovili 
boljše varstvo potrošnikov.
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Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Za izvrševanje harmonizacijske 
zakonodaje Unije bi morale biti odgovorne 
države članice, katerih organi za nadzor 
trga bi morali zagotavljati, da se 
zakonodaja v celoti upošteva. Države 
članice bi zato morale zato vzpostaviti 
sistematične pristope k zagotavljanju 
učinkovitega nadzora trga in drugih 
dejavnosti v zvezi z izvrševanjem.

(9) Za izvrševanje harmonizacijske 
zakonodaje Unije bi morale biti odgovorne 
države članice, katerih organi za nadzor 
trga bi morali zagotavljati, da se 
zakonodaja v celoti upošteva. Države 
članice bi zato morale vzpostaviti 
sistematične pristope k zagotavljanju 
učinkovitega nadzora trga in drugih 
dejavnosti v zvezi z izvrševanjem, za 
katere bi moralo veljati obvezno 
spremljanje pravilnega izvrševanja 
harmonizacijske zakonodaje Unije, ki bi 
ga izvajala Komisija.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14) Pravičnejši enotni trg bi moral 
zagotoviti enake konkurenčne pogoje za 
vse gospodarske subjekte ter varstvo pred 
nelojalno konkurenco. Za ta namen je 
potrebno okrepljeno izvrševanje 
harmonizacijske zakonodaje Unije o 
izdelkih. Dobro sodelovanje med 
proizvajalci in organi za nadzor trga je 
ključni element, ki omogoča takojšnje 
ukrepanje in popravljalne ukrepe v zvezi z 
izdelkom. Pomembno je, da se določi 
kontaktna oseba s sedežem v Uniji, na 
katero se organi za nadzor trga lahko 
obrnejo z vprašanji v zvezi s skladnostjo 
izdelka s harmonizacijsko zakonodajo 
Unije. Oseba, odgovorna za zagotavljanje 
takih informacij o skladnosti bi morala biti 
proizvajalec ali uvoznik ali druga oseba, ki 
jo je proizvajalec določil za ta namen, na 

(14) Pravičnejši enotni trg bi moral 
zagotoviti enake konkurenčne pogoje za 
vse gospodarske subjekte ter varstvo pred 
nelojalno konkurenco. Za ta namen je 
potrebno okrepljeno izvrševanje 
harmonizacijske zakonodaje Unije o 
izdelkih. Dobro sodelovanje med 
proizvajalci, distributerji, trgovci na 
debelo, trgovci na drobno in organi za 
nadzor trga je ključni element, ki omogoča 
takojšnje ukrepanje in popravljalne ukrepe 
v zvezi z izdelkom. Pomembno je, da se 
določi kontaktna oseba s sedežem v Uniji, 
na katero se organi za nadzor trga lahko 
obrnejo z vprašanji v zvezi s skladnostjo 
izdelka s harmonizacijsko zakonodajo 
Unije. Oseba, odgovorna za zagotavljanje 
takih informacij o skladnosti, bi morala biti 
proizvajalec ali njegov pooblaščeni 
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primer drug gospodarski subjekt. Vloga 
osebe, odgovorne informacije o skladnosti, 
ki ima sedež v Uniji, je bistvena, da se 
organom za nadzor trga zagotovi 
sogovornik s sedežem v Uniji, in da se 
posebne naloge opravijo pravočasno, s 
čimer se zagotovi, da izdelki izpolnjujejo 
zahteve iz harmonizacijske zakonodaje 
Unije, kar koristi potrošnikom, delavcem in 
podjetjem v Uniji. Določbe iz te uredbe, v 
skladu s katerimi mora imeti oseba s 
sedežem v Uniji odgovornost za 
informacije o skladnosti, se ne bi smele 
uporabljati, kadar imajo posebne zahteve iz 
določenih pravnih instrumentov o izdelkih 
enak učinek (na primer člen 4 Uredbe (ES) 
št. 1223/2009, členu 15 Uredbe (EU) 
2017/745 in člen 15 Uredbe 2017/746).

zastopnik. Če proizvajalec nima sedeža v 
Uniji in nima pooblaščenega zastopnika, 
bi morala biti oseba, odgovorna za 
zagotavljanje takih informacij o 
skladnosti, uvoznik ali distributer; Vloga 
osebe, odgovorne informacije o skladnosti, 
ki ima sedež v Uniji, je bistvena, da se 
organom za nadzor trga zagotovi 
sogovornik s sedežem v Uniji, in da se 
posebne naloge opravijo pravočasno, s 
čimer se zagotovi, da izdelki izpolnjujejo 
zahteve iz harmonizacijske zakonodaje 
Unije, kar koristi potrošnikom, delavcem in 
podjetjem v Uniji. Določbe iz te uredbe, v 
skladu s katerimi mora imeti oseba s 
sedežem v Uniji odgovornost za 
informacije o skladnosti, se ne bi smele 
uporabljati, kadar imajo posebne zahteve iz 
določenih pravnih instrumentov o izdelkih 
enak učinek (na primer člen 4 Uredbe (ES) 
št. 1223/2009, členu 15 Uredbe (EU) 
2017/745 in člen 15 Uredbe 2017/746).

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) Dejavnosti nadzora trga bi morale 
biti temeljite in učinkovite, da se zagotovi 
pravilno izvajanje harmonizacijske 
zakonodaje Unije o izdelkih. Kontrole 
lahko pomenijo breme za gospodarske 
subjekte, zato bi morali organi za nadzor 
trga inšpekcijske dejavnosti organizirati in 
izvajati ob upoštevanju njihovih interesov
ter navedeno breme omejiti na to, kar je 
nujno potrebno za izvedbo učinkovitih in 
uspešnih kontrol. Poleg tega bi morali 
pristojni organi države članice dejavnosti 
nadzora trga izvajati z enako ravnjo 
skrbnosti ne glede na to, ali je neskladnost 
določenega izdelka relevantna na ozemlju 
navedene države članice in ali je verjetno, 
da bo vplivala na trg druge države članice.

(18) Dejavnosti nadzora trga bi morale 
biti temeljite in učinkovite, da se zagotovi 
pravilno izvajanje harmonizacijske 
zakonodaje Unije o izdelkih. Kontrole 
lahko pomenijo breme za gospodarske 
subjekte, zato bi morali organi za nadzor 
trga inšpekcijske dejavnosti organizirati in 
izvajati ob upoštevanju interesov teh 
subjektov ter navedeno breme omejiti na 
to, kar je nujno potrebno za izvedbo 
učinkovitih in uspešnih kontrol. Poleg tega 
bi morali pristojni organi države članice 
dejavnosti nadzora trga izvajati z enako 
ravnjo skrbnosti ne glede na to, ali je 
neskladnost določenega izdelka relevantna 
na ozemlju navedene države članice in ali 
je verjetno, da bo vplivala na trg druge 
države članice. Treba bi bilo določiti  
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enotne pogoje za inšpekcijske dejavnosti, 
ki jih izvajajo organi za nadzor trga, 
kadar izdelek predstavlja znano ali
nastajajoče tveganje.

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 23 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(23a) Organi za nadzor trga bi morali 
imeti možnost, da svetujejo o embalaži in 
odredijo spremembe, če odkrijejo stanje, 
ki je v nasprotju z zakonodajo Unije.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 33

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(33) Da se zagotovi zanesljivost in 
doslednost preizkušanja po vsej Uniji v 
okviru za nadzor trga, bi morala Komisija 
določiti preizkuševalne zmogljivosti. Poleg 
tega bi bilo treba v izogib nepotrebnemu 
podvajanju in za zagotavljanje večje 
doslednosti razviti celovitejši informacijski 
sistem za izmenjavo rezultatov preizkusov 
v Uniji.

(33) Da se zagotovi zanesljivost in 
doslednost preizkušanja po vsej Uniji v 
okviru za nadzor trga, bi morala Komisija 
določiti preizkuševalne zmogljivosti. 
Organi za nadzor trga bi morali v celoti 
upoštevati rezultate preizkusov, izvedenih 
v okviru preizkuševalnih zmogljivosti v 
Uniji. Poleg tega bi bilo treba v izogib 
nepotrebnemu podvajanju in za 
zagotavljanje večje doslednosti razviti 
celovitejši informacijski sistem za 
izmenjavo rezultatov preizkusov v Uniji. 
Preizkuševalne zmogljivosti v Uniji bi 
morale imeti vlogo središč znanja, kar 
zadeva znana in nastajajoča tveganja, ter 
bi morale Uniji in državam članicam 
pomagati pri razvoju najsodobnejših 
skupnih metodologij preizkušanja.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Uvodna izjava 35
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(35) Države članice bi morale 
zagotoviti, da so vedno na voljo ustrezna 
finančna sredstva za ustrezno osebje in 
opremo organov za nadzor trga. Za 
učinkovito dejavnost nadzora trga je 
potrebno veliko virov, zato bi bilo treba 
zagotavljati stabilne vire na ravni, ki 
ustreza izvršilnim potrebam v vsakem 
danem trenutku. Javno financiranje bi bilo 
zato treba dopolniti s pobiranjem pristojbin 
za kritje stroškov, nastalih pri opravljanju 
dejavnosti nadzora trga, povezanih z 
izdelki, za katere je bilo ugotovljeno, da 
niso skladni, ter ustrezno upoštevati 
preteklo skladnost gospodarskega subjekta.

(35) Države članice bi morale 
zagotoviti, da so vedno na voljo ustrezna 
finančna sredstva za ustrezno osebje in 
opremo organov za nadzor trga. Za 
učinkovito dejavnost nadzora trga je 
potrebno veliko virov, zato bi bilo treba 
zagotavljati stabilne vire na ravni, ki 
ustreza izvršilnim potrebam v vsakem 
danem trenutku. Upravna in 
avtomatizirana preverjanja ne morejo 
nadomestiti fizičnih preverjanj, ki 
zagotavljajo splošno skladnost izdelka z 
ustrezno zakonodajo Unije. Javno 
financiranje bi bilo zato treba dopolniti s 
pobiranjem pristojbin za kritje stroškov, 
nastalih pri opravljanju dejavnosti nadzora 
trga, povezanih z izdelki, za katere je bilo 
ugotovljeno, da niso skladni, ter ustrezno 
upoštevati preteklo skladnost 
gospodarskega subjekta.

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Uvodna izjava 36 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(36a) Povečati bi bilo treba raven kazni 
za kršitve določb te uredbe, ki nalagajo 
obveznosti gospodarskim subjektom, in za 
kršitve določb katere koli zakonodaje 
Unije ali držav članic o izdelkih, ki nalaga 
obveznosti gospodarskim subjektom, da bi 
učinkovito odvračali od dajanja 
neskladnih izdelkov na trg.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Uvodna izjava 38 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(38a) Komisija bi morala spremljati delo 
carinskih organov in obravnavati vrzeli v 
njihovi uspešnosti, ki bi lahko oslabile 
enake konkurenčne pogoje za proizvajalce 
v Uniji, ki izpolnjujejo zahteve, v 
primerjavi s proizvajalci iz tretjih držav, ki 
izvažajo v Unijo. Obravnavati bi morala 
tudi prakso izvoznikov iz tretjih držav, da 
izbirajo vstopne točke v Unijo, na katerih 
so kontrole manj stroge ali manj 
sistematične.

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Ta uredba določa pravila in postopke za 
zagotavljanje informacij o skladnosti v 
zvezi z nekaterimi izdelki, obravnavanimi 
v aktih Unije, ki usklajujejo pogoje za 
trženje teh izdelkov. Vzpostavlja okvir za 
sodelovanje z gospodarskimi subjekti v 
zvezi s takimi izdelki.

Namen te uredbe je zaščititi zdravje in 
varnost evropskih potrošnikov in okolja
ter določiti postopke za zagotovitev, da 
bodo evropskim potrošnikom na voljo 
samo varni in skladni izdelki.

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Ta uredba se uporablja za vse 
izdelke, za katere velja harmonizacijska 
zakonodaja Unije, navedena v Prilogi k tej 
uredbi (v nadaljnjem besedilu: 
harmonizacijska zakonodaja Unije).

1. Ta uredba se uporablja za vse 
izdelke, za katere velja Direktiva 
2001/95/ES ali harmonizacijska 
zakonodaja Unije, navedena v Prilogi k tej 
uredbi (v nadaljnjem besedilu: 
harmonizacijska zakonodaja Unije).

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
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Člen 2 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Uporaba te uredbe organom za 
nadzor trga ne preprečuje sprejemanja bolj 
specifičnih ukrepov, kot je določeno v 
Direktivi 2001/95/ES.

3. Uporaba te uredbe organom za 
nadzor trga ne preprečuje sprejemanja bolj 
specifičnih ukrepov, kot je določeno v 
Direktivi 2001/95/ES. Organi za nadzor 
trga morajo vedno delovati na podlagi 
previdnostnega načela, zlasti ko gre za 
zdravje in okolje.

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) „nadzor trga“ pomeni dejavnosti, ki 
jih izvajajo javni organi, in ukrepe, ki jih ti 
sprejmejo za zagotovitev, da so izdelki 
skladni z veljavnimi zahtevami iz 
harmonizacijske zakonodaje Unije in ne 
ogrožajo zdravja, varnosti ali drugega 
vidika zaščite javnega interesa;

(3) „nadzor trga“ pomeni dejavnosti, ki 
jih izvajajo javni organi, in ukrepe, ki jih ti 
sprejmejo za zagotovitev, da so izdelki 
skladni z veljavnimi zahtevami iz 
zakonodaje Unije in ne ogrožajo zdravja in 
varnosti na splošno, zdravja in varnosti na 
delovnem mestu, varstva potrošnikov, 
javne varnosti ali drugega vidika zaščite 
javnega interesa;

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7a) „formalna neskladnost” pomeni 
katero koli upravno neskladnost, ki ne 
vodi v kršitev osnovnih zahtev, med 
drugim tudi primere neskladnosti, 
navedene v členu R34 Priloge I k sklepu 
št. 768/2008/ES Evropskega parlamenta 
in Sveta1a;

_________________

1a Sklep št. 768/2008/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta o skupnem okviru za 
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trženje proizvodov in razveljavitvi Sklepa 
Sveta 93/465/EGS (UL L 218, 13.8.2008, 
str. 82).

Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15) „resno tveganje“ pomeni kakršno 
koli resno tveganje, vključno s takšnim, ki 
nima neposrednih učinkov, v zvezi s 
katerim je potrebno hitro ukrepanje 
organov za nadzor trga;

(15) „resno tveganje“ pomeni kakršno 
koli tveganje, ki zahteva hitro ukrepanje 
in nadaljnje ukrepanje, vključno s 
primeri, v katerih morda ni takojšnjih
učinkov; izdelek, ki ne izpolnjuje katere 
od bistvenih zahtev, določenih v 
harmonizacijski zakonodaji Unije, ali 
izdelek, ki ne izpolnjuje splošnih zahtev za 
varnost proizvoda v skladu z Direktivo 
2001/95/ES, je izdelek, ki pomeni resno 
tveganje;

Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 22 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(22a) „prostovoljni ukrepi “ so ukrepi, ki 
jih subjekt prostovoljno sprejme za 
odpravo neskladja na podlagi ugotovitev 
organa za nadzor trga ali na podlagi 
lastnih ugotovitev;

Predlog spremembe 20

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 22 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(22b) „utemeljena zahteva“ pomeni 
zahtevo organa za nadzor trga, ki temelji 
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na domnevi o neskladnosti;

Predlog spremembe 21

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 22 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(22c) „različni modeli“ pomeni vse 
modele z različnimi značilnostmi, tudi 
kadar so te razlike majhne ali celo 
neobstoječe.

Predlog spremembe 22

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka a – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) proizvajalec ima sedež v Uniji ali v 
zvezi z izdelkom velja vsaj ena od 
naslednjih točk:

(a) proizvajalec ali njegov pooblaščeni 
zastopnik ima sedež v Uniji ali v zvezi z 
izdelkom velja vsaj ena od naslednjih točk:

Predlog spremembe 23

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka a – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) ima uvoznika; (i) uvoznik, kadar proizvajalec nima 
sedeža v Uniji in ni pooblaščenega 
zastopnika;

Predlog spremembe 24

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka a – točka i a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ia) ima distributerja;
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Predlog spremembe 25

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka a – točka ii

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ii) obstaja fizična ali pravna oseba s 
prebivališčem ali sedežem v Uniji, ki jo je 
proizvajalec s pisnim pooblastilom 
imenoval za osebo, odgovorno za izvajanje 
nalog iz odstavka 3, in od nje zahteva 
izvajanje teh nalog v imenu proizvajalca;

(ii) če ni proizvajalca ali uvoznika s 
sedežem v Uniji, obstaja fizična ali pravna 
oseba s prebivališčem ali sedežem v Uniji, 
ki jo je proizvajalec s pisnim pooblastilom 
imenoval za osebo, odgovorno za 
zagotavljanje skladnosti in izvajanje nalog 
iz odstavka 3 v imenu proizvajalca;

Predlog spremembe 26

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) identiteta in kontaktni podatki 
proizvajalca, uvoznika ali druge osebe, ki 
izpolnjuje zahteve iz točke (a), so javno 
dostopni v skladu z odstavkom 4 in 
navedeni ali jih je mogoče razbrati v skladu 
z odstavkom 5.

(b) identiteta in kontaktni podatki 
proizvajalca, uvoznika, distributerja ali 
druge osebe, ki izpolnjuje zahteve iz točke 
(a), so javno dostopni v skladu z 
odstavkom 4 in navedeni ali jih je mogoče 
razbrati v skladu z odstavkom 5.

Predlog spremembe 27

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 3 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) organu za nadzor trga na njegovo 
utemeljeno zahtevo predloži vse 
informacije in dokumentacijo, ki so 
potrebne, da se dokaže skladnost izdelka, v 
enem od uradnih jezikov Unije, ki ga 
določi zadevna država članica;

(b) organu za nadzor trga na njegovo 
utemeljeno zahtevo predloži vse 
informacije in dokumentacijo, ki so 
potrebne, da se dokaže skladnost izdelka, 
in za to, da se dokaže obstoj različnih 
bistvenih razlik med različni modeli 
izdelka, kot je opredeljeno v točki 22c 
člena 3;
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Predlog spremembe 28

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 3 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) na njihovo zahtevo sodeluje z 
organi za nadzor trga v zvezi s kakršnimi 
koli ukrepi za odpravo ali, če ta ni mogoča, 
zmanjševanje tveganj, ki jih povzroča 
izdelek.

(c) sodeluje z organi za nadzor trga in 
na lastno pobudo ali na zahtevo teh 
organov sprejme takojšnje ukrepe za 
odpravo ali, če ta ni mogoča, zmanjševanje 
tveganj, ki jih povzroča izdelek, ali 
odpravo neskladnosti z zahtevami iz 
harmonizacijske zakonodaje Unije ali iz 
Direktive 2001/95/ES; 

Predlog spremembe 29

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 3 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) če meni, da predstavlja zadevni 
izdelek tveganje ali da ni skladen z 
veljavno harmonizacijsko zakonodajo ali 
harmoniziranim standardom Unije, ali če 
ima razlog, da to domneva, nemudoma 
obvesti proizvajalca in po potrebi druge 
gospodarske subjekte;

Predlog spremembe 30

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Proizvajalci objavijo identiteto in 
kontaktne podatke osebe, odgovorne za 
informacije o skladnosti izdelka, na 
svojem spletišču ali, če nimajo spletišča, 
na kakršen koli drug način, ki širši 
javnosti omogoča enostaven in brezplačen 
dostop do teh informacij v Uniji.

črtano
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Predlog spremembe 31

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Identiteta in kontaktni podatki 
osebe, odgovorne za informacije o 
skladnosti izdelka, so navedeni na izdelku, 
njegovi embalaži, paketu ali priloženemu 
dokumentu ali jih je mogoče razbrati iz 
informacij, navedenih na njih.

5. Identiteta in kontaktni podatki
proizvajalca in kontaktni podatki osebe, 
odgovorne za informacije o skladnosti 
izdelka, so navedeni na izdelku, njegovi 
embalaži, paketu ali priloženemu 
dokumentu ali jih je mogoče razbrati iz 
informacij, navedenih na njih.

Obrazložitev

Izdelek je mogoče dati na trg le, če je skladen z zahtevami in varen za potrošnike in okolje. To 
je primarna odgovornost proizvajalca.

Predlog spremembe 32

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5a. Proizvajalec, uvoznik ali katera 
koli druga oseba, ki izpolnjuje zahteve iz 
točke (a) odstavka 1 tega člena, da 
javnosti in drugim gospodarskim 
subjektom na kakršen koli ustrezen način 
na voljo sezname modelov svojih izdelkov 
skupaj s sliko, zlasti izdelkov, za katere je 
bila sprejeta odločitev Komisije na podlagi 
člena 13 Direktive 2001/95/CE, in 
izdelkov, ki so močno razširjeni.

Predlog spremembe 33

Predlog uredbe
Člen 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 4a

Obveznosti distributerjev
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1. Distributerji morajo, preden dajo 
izdelek na trg, sprejeti vse smiselne ukrepe 
za zagotovitev, da sta proizvajalec in 
uvoznik upoštevala zahteve iz zadevne 
harmonizacijske zakonodaje, 
harmoniziranih standardov ali Direktive 
2001/95/ES.

2. Oseba, odgovorna za informacije o 
skladnosti, na podlagi utemeljene zahteve 
organa za nadzor trga temu organu 
zagotovi vse informacije in 
dokumentacijo, potrebne za dokazovanje 
skladnosti izdelka, v uradnem jeziku 
Unije, ki ga določi zadevna država 
članica, in za dokazovanje obstoja 
različnih bistvenih razlik med različni 
modeli izdelka, kot je opredeljeno v točki 
22c člena 3.

Obrazložitev

Trgovci na drobno vedno znova dovolijo prodajo in porabo nezakonitega ali neskladnega 
blaga. S to spremembo bi bili distributerji zavezani, da prevzamejo bolj proaktivno vlogo pri 
prepovedi nezakonitega blaga.

Predlog spremembe 34

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Kadar harmonizacijska zakonodaja Unije 
zahteva izjavo EU o skladnosti, 
proizvajalci izjavo javno objavijo na 
svojem spletišču ali, če nimajo spletišča, 
na kakršen koli drug način, ki širši 
javnosti omogoča enostaven in brezplačen 
dostop do izjave v Uniji.

Kadar harmonizacijska zakonodaja Unije 
zahteva izjavo EU o skladnosti, jo dajo 
proizvajalci, tudi tisti iz tretjih držav ali
uvozniki, na voljo brezplačno.

Predlog spremembe 35

Predlog uredbe
Člen 7
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 7 črtano

Sporazum o partnerstvu za skladnost

1. Organ za nadzor trga lahko z 
gospodarskim subjektom, ustanovljenim 
na njegovem ozemlju, sklene sporazum o 
partnerstvu, v skladu s katerim organ 
gospodarskemu subjektu zagotovi nasvete 
in smernice v zvezi s harmonizacijsko 
zakonodajo Unije, ki se uporablja za 
izdelke, za katere je gospodarski subjekt 
odgovoren.

Sporazum ne zajema izvajanja dejavnosti 
za ugotavljanje skladnosti, ki so zaupane 
priglašenim organom v skladu s 
harmonizacijsko zakonodajo Unije.

2. Če organ za nadzor trga sklene 
sporazum o partnerstvu v skladu z 
odstavkom 1, to dejstvo skupaj s 
podrobnostmi glede področja uporabe 
sporazuma, svojim imenom in naslovom 
ter imenom in naslovom gospodarskega 
subjekta vnese v sistem iz člena 34.

3. Če organ za nadzor trga sklene 
sporazum o partnerstvu v skladu z 
odstavkom 1, ga drugi organi za nadzor 
trga obvestijo o vseh začasnih ukrepih, ki 
so jih sprejeli v zvezi z zadevnim 
gospodarskim subjektom, ter o vseh 
popravljalnih ukrepih, ki jih je ta 
gospodarski subjekt sprejel v zvezi z 
zagotavljanjem skladnosti z veljavno 
harmonizacijsko zakonodajo Unije.

4. Organ za nadzor trga, ki sklene 
sporazum o partnerstvu v skladu z 
odstavkom 1, lahko gospodarskemu 
subjektu zaračuna pristojbine, ki odražajo 
razumne stroške, ki nastanejo organu pri 
izvajanju svojih nalog iz odstavkov 1 in 2.

Obrazložitev

Organi za nadzor trga so pri opravljanju svojih nalog neodvisni in nepristranski.
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Predlog spremembe 36

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Organi za nadzor trga lahko sklenejo 
memorandume o soglasju s podjetji ali 
organizacijami, ki zastopajo podjetja ali 
končne uporabnike, za izvajanje ali 
financiranje skupnih dejavnosti, katerih cilj 
je odkrivanje neskladnosti ali spodbujanje 
zagotavljanja skladnosti na določenih 
geografskih območjih ali pri določenih 
kategorijah izdelkov.

Organi za nadzor trga lahko sklenejo 
memorandume o soglasju s carinskimi, 
pristaniškimi in letališkimi organi, 
proizvajalci ali uvozniki, podjetji ali 
organizacijami, ki zastopajo podjetja ali 
končne uporabnike, za izvajanje ali 
financiranje skupnih dejavnosti, katerih cilj 
je odkrivanje neskladnosti ali spodbujanje 
zagotavljanja skladnosti na določenih 
geografskih območjih ali pri določenih 
kategorijah izdelkov, da med drugim 
obravnavajo vprašanja posebnega 
pomena za potrošnike na tem območju. 
Organ za nadzor trga predloži Komisiji 
osnutek memoranduma o soglasju pred 
njegovim sprejetjem. Komisija predloži 
organu za nadzor trga mnenje o osnutku 
memoranduma in poročilu o izvajanju.

Predlog spremembe 37

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Organ za nadzor trga lahko vse 
informacije iz dejavnosti, ki jih izvajajo ali 
financirajo druge stranke memoranduma o 
sporazumu, ki ga je sklenil v skladu z 
odstavkom 1, uporabi v okviru kakršne koli 
preiskave neskladnosti, ki jo izvaja, vendar 
samo, če je bila zadevna dejavnost 
izvedena neodvisno, nepristransko in brez 
predsodkov.

2. Organ za nadzor trga lahko vse 
informacije iz dejavnosti, ki jih izvajajo ali 
financirajo druge stranke memoranduma o 
sporazumu, ki ga je sklenil v skladu z 
odstavkom 1, uporabi v okviru kakršne koli 
preiskave neskladnosti, ki jo izvaja, vendar 
samo, če je bila zadevna dejavnost 
izvedena neodvisno, nepristransko in brez 
predsodkov. Informacije o tem, kako so 
bili izdelki preizkušeni, in rezultati teh 
preizkusov se javno objavijo.

Obrazložitev

Glede metod preizkušanja in meril v zvezi s tem ter rezultatov preizkusov je potrebna večja 
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preglednost.

Predlog spremembe 38

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Za vse izmenjave informacij med 
organi za nadzor trga in podjetji ali 
organizacijami iz odstavka 1, opravljene za 
namene priprave ali izvajanja 
memoranduma o soglasju, ki so ga sklenili 
v skladu z navedenim odstavkom, se šteje, 
da ne kršijo zahtev o varovanju poslovnih 
skrivnosti.

3. Vse izmenjave informacij med 
organi za nadzor trga, Komisijo ali 
odborom EU za skladnost izdelkov in 
podjetji ali organizacijami iz odstavka 1, 
opravljene za namene priprave ali izvajanja 
memoranduma o soglasju, ki so ga sklenili 
v skladu z navedenim odstavkom, se 
obravnavajo v skladu z zahtevami o 
varovanju poslovnih skrivnosti. Za vsako 
nadaljnjo uporabo teh informacij veljajo 
najstrožja jamstva glede zaupnosti ter 
poklicne in poslovne skrivnosti.

Predlog spremembe 39

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) postopke za spremljanje kakršnih 
koli nesreč ali ogrožanja zdravja ali
varnosti končnih uporabnikov, za katere se 
sumi, da so jih povzročili takšni izdelki;

(b) postopke za spremljanje kakršnih 
koli nesreč ali ogrožanja zdravja, varnosti 
ali zaščite končnih uporabnikov, za katere 
se sumi, da so jih povzročili takšni izdelki;

Predlog spremembe 40

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 2 – točka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(da) postopke za zbiranje in 
preučevanje znanstvenega in strokovnega 
znanja o vprašanjih varnosti, ki vplivajo 
zlasti na zdravje in varstvo okolja.
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Predlog spremembe 41

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 2 – točka d b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(db) postopke za vzpostavitev 
sodelovanja ter izmenjavo informacij in 
izkušenj med organi za nadzor trga in 
znanstveniki ali raziskovalnimi 
ustanovami.

Obrazložitev

Izmenjava znanja, informacij in izkušenj med organi za nadzor trga ter znanstveniki in 
raziskovalnimi ustanovami je koristna za obe strani, predvsem na področjih, za katera so 
značilni hiter znanstveni razvoj in inovacije.

Predlog spremembe 42

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Organi za nadzor trga kot del svojih 
dejavnosti iz odstavka 1 izvajajo kontrole s 
pristopom na podlagi tveganja, pri čemer 
upoštevajo vsaj naslednje dejavnike:

2. Organi za nadzor trga kot del svojih 
dejavnosti iz odstavka 1 izvajajo kontrole s 
pristopom na podlagi tveganja in v skladu 
s previdnostnim načelom, pri čemer 
upoštevajo vsaj naslednje dejavnike:

Predlog spremembe 43

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 2 – točka a – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) izdelkom, na primer količino 
izdelkov na trgu in kakršne koli nevarnosti, 
povezane z zadevnim izdelkom;

(i) izdelkom, na primer količino 
izdelkov na trgu in kakršne koli nevarnosti, 
povezane z zadevnim izdelkom, pri čemer 
se posebna pozornost nameni zdravstveni 
razsežnosti morebitnega tveganja;
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Predlog spremembe44

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) izdelek lahko ogrozi zdravje ali 
varnost končnih uporabnikov;

(a) izdelek lahko ogrozi zdravje ali 
varnost ali zaščito končnih uporabnikov ali 
povzroči  okoljsko škodo;

Predlog spremembe 45

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) izdelek ne izpolnjuje veljavnih 
zahtev iz harmonizacijske zakonodaje 
Unije.

(b) izdelek ne izpolnjuje veljavnih 
zahtev iz harmonizacijske zakonodaje 
Unije ali iz Direktive 2001/95/ES in lahko 
zato ogrozi zdravje in varnost končnih 
uporabnikov.

Predlog spremembe 46

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 3 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Če se izdelki umaknejo, odpokličejo, 
prepovejo ali omejijo, organ za nadzor trga 
o tem ustrezno obvesti Komisijo prek 
mreže, vzpostavljene v skladu s členom 31, 
druge države članice in končne uporabnike.

Če se izdelki umaknejo, odpokličejo, 
prepovejo ali omejijo, organ za nadzor trga 
o tem ustrezno obvesti Komisijo prek 
mreže, vzpostavljene v skladu s členom 31, 
preizkuševalne zmogljivosti v Uniji, druge 
države članice in končne uporabnike.

Predlog spremembe 47

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5a. Za reševanje sporov med organi 
držav članic, ki izhajajo iz nasprotujočih 
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si ocen tveganja, lahko gospodarski 
subjekti in organi Komisije za 
ugotavljanje skladnosti na lastno pobudo 
ali na zahtevo organa za nadzor trga 
naročijo oceno tveganja, ki jo opravi 
referenčni laboratorij v Evropski uniji iz 
člena 28;   Ocena je za vse deležnike 
zavezujoča.

Predlog spremembe48

Proposal for a regulation
Člen 13 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Vsaka država članica najmanj 
vsaka 3 leta pripravi nacionalno strategijo 
za nadzor trga. Strategija spodbuja 
dosleden, celovit in skladen pristop k 
nadzoru trga in izvrševanju 
harmonizacijske zakonodaje Unije na 
ozemlju države članice ter zajema vse 
sektorje in člene v dobavni verigi izdelka, 
vključno z uvozom in digitalnimi 
dobavnimi verigami.

1. Glede na hiter razvoj trgov in nova 
nastajajoča tveganja vsaka država članica 
najmanj vsaka 4 leta pripravi nacionalno 
strategijo za nadzor trga. Strategija 
spodbuja dosleden, celovit in skladen 
pristop k nadzoru trga in izvrševanju 
harmonizacijske zakonodaje Unije na 
ozemlju države članice ter zajema vse 
sektorje in člene v dobavni verigi izdelka, 
vključno z uvozom in digitalnimi 
dobavnimi verigami. Države članice se pri 
oblikovanju nacionalnih strategij za 
nadzor trga posvetujejo z deležniki in dajo 
svoje pripombe na voljo širši javnosti.

Predlog spremembe 49

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) področja, ki so bila ugotovljena kot 
prednostna za izvrševanje harmonizacijske 
zakonodaje Unije;

(b) področja, ki so bila ugotovljena kot 
prednostna za izvrševanje harmonizacijske 
zakonodaje Unije; države članice 
prednostno obravnavajo izdelke, za katere 
je ali je bila na podlagi člena 13 Direktive 
2001/95/ES sprejeta nujna odločba.
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Predlog spremembe 50

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) načrtovane izvršilne ukrepe za 
zmanjšanje pojavljanja neskladnosti na 
področjih, ki so bila ugotovljena kot 
prednostna, vključno z minimalnimi 
ravnmi kontrol, če je to ustrezno, za 
kategorije izdelkov, ki kažejo znatne ravni 
neskladnosti;

(c) načrtovane izvršilne ukrepe za 
zmanjšanje pojavljanja neskladnosti na 
področjih, ki so bila ugotovljena kot 
prednostna, vključno z minimalnimi 
ravnmi kontrol, če je to ustrezno, za 
kategorije izdelkov, ki kažejo znatne ravni 
neskladnosti in lahko povzročijo resno 
tveganje;

Predlog spremembe 51

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 2 – točka f a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fa) oceno novih tveganj za potrošnike 
glede izdelkov, ki se lahko povežejo z 
internetom in ogrožajo zaščito 
potrošnikov;

Predlog spremembe 52

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice svoje nacionalne 
strategije za nadzor trga priglasijo prek 
sistema iz člena 34.

3. Države članice svoje nacionalne 
strategije za nadzor trga priglasijo prek 
sistema iz člena 34 in jih dajo na voljo 
širši javnosti.

Obrazložitev

Večja preglednost.
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Predlog spremembe 53

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) pooblastilo za izvajanje sistemskih 
presoj v organizacijah gospodarskih 
subjektov, vključno s presojami vseh 
postopkov, ki so jih gospodarski subjekti 
vzpostavili za zagotavljanje skladnosti s to 
uredbo in veljavno harmonizacijsko 
zakonodajo Unije;

črtano

Predlog spremembe 54

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka e – točka 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) med pregledom za potrebno 
obdobje in v obsegu, potrebnem za izvedbo 
preiskave, zapečatijo vse prostore ali 
zasežejo vse informacije, podatke ali 
dokumente gospodarskega subjekta;

(2) med pregledom za potrebno 
obdobje in v obsegu, potrebnem za izvedbo 
preiskave, zapečatijo vse zadevne prostore 
ali zasežejo vse informacije, podatke ali 
dokumente gospodarskega subjekta;

Predlog spremembe 55

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) pooblastilo, da kadar ni drugega 
učinkovitega načina za preprečitev resnega 
tveganja sprejmejo začasne ukrepe, 
vključno zlasti s posebnimi začasnimi
ukrepi, ki od ponudnikov storitev 
gostovanja zahtevajo, da odstranijo, 
onemogočijo ali omejijo dostop do vsebine 
ali da začasno preprečijo ali omejijo 
dostopanje do spletišča, storitve ali računa, 
ali od registrov ali registratorjev domen 
zahtevajo, da za določeno obdobje 
blokirajo popolnoma določeno ime 

(h) pooblastilo, da kadar ni drugega 
učinkovitega načina za preprečitev resnega 
tveganja sprejmejo začasne ali dokončne 
ukrepe glede nevarnih ali neskladnih 
izdelkov, vključno zlasti s posebnimi 
ukrepi, ki od ponudnikov storitev 
gostovanja zahtevajo, da odstranijo, 
onemogočijo ali omejijo dostop do vsebine 
ali da začasno preprečijo ali omejijo 
dostopanje do spletišča, storitve ali računa, 
ali od registrov ali registratorjev domen 
zahtevajo, da za določeno obdobje 
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domene; blokirajo popolnoma določeno ime 
domene;

Predlog spremembe 56

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka m

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(m) pooblastilo za odreditev vračila 
dobička, pridobljenega zaradi primera 
neskladnosti;

(m) pooblastilo za odreditev vračila 
dobička, pridobljenega zaradi primera 
neskladnosti, in za zahtevo, da podjetja 
povrnejo denar prizadetim potrošnikom;

Predlog spremembe 57

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka n

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(n) pooblastilo za objavo vseh 
dokončnih odločb, končnih ukrepov, zavez 
gospodarskih subjektov ali odločb, 
sprejetih na podlagi te uredbe, vključno z 
objavo identitete gospodarskega subjekta, 
odgovornega za neskladnost.

(n) pooblastilo za objavo vseh 
dokončnih odločb, končnih ukrepov, zavez 
gospodarskih subjektov ali odločb, 
sprejetih na podlagi te uredbe, vključno z 
objavo identitete gospodarskega subjekta, 
odgovornega za neskladnost, ob 
upoštevanju najstrožjih jamstev glede 
zaupnosti in poklicne ter poslovne 
skrivnosti ter pogojev, ki določajo, kako 
naj gospodarski subjekt nadomesti izgubo 
ali škodo, ki so jo utrpeli potrošniki.

Predlog spremembe 58

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Organi za nadzor trga objavijo vse 
zaveze, pridobljene od gospodarskih 
subjektov, podrobnosti o vseh 
popravljalnih ukrepih, ki so jih sprejeli 
gospodarski subjekti na njihovem ozemlju, 

4. Organi za nadzor trga objavijo vse 
zaveze, pridobljene od gospodarskih 
subjektov, podrobnosti o vseh 
popravljalnih ukrepih, ki so jih sprejeli 
gospodarski subjekti na njihovem ozemlju, 
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in podrobnosti o vseh začasnih ukrepih, ki 
jih je organ za nadzor trga sprejel na 
podlagi te uredbe.

in podrobnosti o vseh začasnih ukrepih, ki 
jih je organ za nadzor trga sprejel na 
podlagi te uredbe, pri čemer veljajo 
najstrožja jamstva glede zaupnosti ter 
poklicne in poslovne skrivnosti.

Predlog spremembe 59

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Organi za nadzor trga svoja 
pooblastila izvajajo v skladu z načelom 
sorazmernosti.

5. Organi za nadzor trga svoja 
pooblastila izvajajo v skladu s 
previdnostnim načelom in načelom 
sorazmernosti.

Predlog spremembe 60

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Organi za nadzor trga izvajajo ustrezne 
preglede lastnosti izdelkov v zadostnem 
obsegu s preverjanji dokumentov ter, kjer 
je to primerno, s fizičnimi preverjanji in 
laboratorijskimi pregledi na podlagi 
reprezentativnega vzorca.

Organi za nadzor trga izvajajo ustrezne 
preglede lastnosti izdelkov v zadostnem 
obsegu, v skladu s skupno metodologijo, 
ki jo določi Komisija, s preverjanji 
dokumentov ter, kjer je to primerno, s 
fizičnimi preverjanji in laboratorijskimi 
pregledi na podlagi reprezentativnega 
vzorca. Na Komisijo se prenese 
pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov 
za določitev najmanjšega odstotka za 
število preverjanj, ki jih morajo organi za 
nadzor trga opraviti glede izdelkov iz 
različnih kategorij izdelkov v skladu s 
prednostnimi nalogami, ki jih določi 
mreža Unije za skladnost izdelkov.

Predlog spremembe 61

Predlog uredbe
Člen 16 – odstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Organi za nadzor trga upoštevajo načelo 
zaupnosti, kadar je v skladu z nacionalno 
zakonodajo treba zaščititi poklicne in 
poslovne skrivnosti ali osebne podatke, ob 
upoštevanju zahteve, da se objavijo v 
največjem možnem obsegu za zaščito 
interesov končnih uporabnikov v Uniji.

Organi za nadzor trga zagotavljajo 
najstrožja jamstva glede zaupnosti ter 
poklicne in poslovne skrivnosti in ščitijo 
osebne podatke v skladu z nacionalno 
zakonodajo, ob upoštevanju zahteve, da se 
objavijo v največjem možnem obsegu za 
zaščito interesov končnih uporabnikov v 
Uniji.

Predlog spremembe 62

Predlog uredbe
Člen 18 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Odločitev o tem, ali izdelek 
predstavlja resno tveganje, temelji na 
ustrezni oceni tveganj, ki upošteva naravo 
tveganja in verjetnost njegovega nastanka. 
Možnost doseganja višje stopnje varnosti 
ali razpoložljivost drugih izdelkov, ki 
predstavljajo nižjo stopnjo tveganja, ni 
podlaga za domnevo, da izdelek povzroča 
resno tveganje.

2. Odločitev o tem, ali izdelek 
predstavlja resno tveganje, temelji na 
ustrezni oceni tveganj, ki upošteva naravo 
tveganja, verjetnost njegovega nastanka in 
previdnostno načelo. Pri odločitvi se zlasti 
upošteva zdravstvena razsežnost tveganja. 
Možnost doseganja višje stopnje varnosti 
ali razpoložljivost drugih izdelkov, ki 
predstavljajo nižjo stopnjo tveganja, ni 
podlaga za domnevo, da izdelek povzroča 
resno tveganje.

Predlog spremembe 63

Predlog uredbe
Člen 20 – odstavek 4 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) dajanje neodvisnih tehničnih ali 
znanstvenih nasvetov Komisiji in državam 
članicam, vključno v zvezi z mrežo, 
vzpostavljeno v skladu s členom 31;

(c) dajanje neodvisnih tehničnih ali 
znanstvenih nasvetov Komisiji in državam 
članicam, vključno v zvezi z mrežo, 
vzpostavljeno v skladu s členom 31, ter 
opozarjanje na nova nastajajoča tveganja 
na podlagi najnovejših znanstvenih 
dognanj;
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Predlog spremembe64

Predlog uredbe
Člen 20 – odstavek 4 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) delovanje v vlogi središča znanja 
na področju tveganj in nastajajočih 
tveganj za potrošnike in okolje, na primer 
v zvezi s škodljivimi kemikalijami, ki so 
razvrščene kot rakotvorne, mutagene in 
strupene za razmnoževanje, ali drugimi 
snovmi v izdelkih za potrošnike, ki 
vzbujajo zaskrbljenost;

Predlog spremembe 65

Predlog uredbe
Člen 20 – odstavek 4 – točka e b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(eb) delovanje v vlogi središča znanja o 
novih tveganjih za potrošnike, povezanih z 
izdelki, ki se lahko povežejo s spletom;

Predlog spremembe 66

Predlog uredbe
Člen 20 – odstavek 4 – točka e c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ec) pri razvoju skupnih najsodobnejših 
metodologij preizkušanja Komisiji in 
državam članicam pomagajo tudi 
preizkuševalne zmogljivosti v Uniji;  med 
Evropsko agencijo za kemikalije in 
preizkuševalnimi zmogljivostmi v Uniji, ki 
delujejo kot središča znanja, se 
vzpostavijo tesni odnosi, da bi se izognili 
podvajanju in zagotovili čimboljšo 
podporo za dejavnosti nadzora trga in 
izvrševanja držav članic.
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Predlog spremembe 67

Predlog uredbe
Člen 20 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Organi za nadzor trga pri 
sprejemanju ustreznih ukrepov za nadzor 
trga ustrezno upoštevajo rezultate 
preizkusov, analize in zaključke v okviru 
preizkuševalnih zmogljivosti v Uniji. 

Predlog spremembe 68

Predlog uredbe
Člen 23 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Na zahtevo organa prosilca 
zaprošeni organ brez odlašanja v okviru 
pooblastil, ki so mu podeljena v skladu s to 
uredbo, sprejme vse potrebne izvršilne 
ukrepe za odpravo primera neskladnosti.

1. Na zahtevo organa prosilca ali 
Komisije ali katerega koli drugega 
deležnika, ki predloži ustrezni dokaz o 
neskladnosti, zaprošeni organ brez 
odlašanja v okviru pooblastil, ki so mu 
podeljena v skladu s to uredbo, sprejme vse 
potrebne izvršilne ukrepe za odpravo 
primera neskladnosti. Če zaprošeni organ 
ne ukrepa, Komisija lahko sama sprejme 
vse potrebne izvršilne ukrepe.

Predlog spremembe 69

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 7 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija vsako leto do 30. junija pripravi 
poročilo, ki vsebuje informacije, ki so ji jih 
države članice predložile za preteklo 
koledarsko leto. To poročilo se objavi v 
sistemu iz člena 34.

Komisija vsako leto do 30. junija pripravi 
poročilo in njegov povzetek, ki vsebujeta
informacije, ki so ji jih države članice 
predložile za preteklo koledarsko leto. To 
poročilo se objavi v sistemu iz člena 34.
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Predlog spremembe 70

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 8 – pododstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Če carinski organi države članice 
upravičeno domnevajo, da je gospodarski 
subjekt za vstop izdelkov na trg Unije 
izbral drugo državo članico, ker je 
kontrola tam manj stroga in manj 
sistematična, ustrezne organe te države 
članice obvestijo o profilu tveganja 
gospodarskega subjekta, mrežo Unije za 
skladnost izdelkov pa lahko zaprosijo, da 
spremlja vstop teh izdelkov.

Obrazložitev

Namen je zagotoviti, da na trg vstopajo le varni in skladni izdelki.

Predlog spremembe 71

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) izdelek ni označen v skladu z 
navedeno harmonizacijsko zakonodajo 
Unije;

(b) izdelek ni označen v skladu z 
navedeno harmonizacijsko zakonodajo 
Unije, tega pa ni mogoče rešiti s 
popravkom v razumnem času;

Predlog spremembe 72

Predlog uredbe
Člen 29 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Organi za nadzor trga prednostno 
obravnavajo izdelke, ki jih je za sprostitev 
v prosti promet prijavil pooblaščeni 
gospodarski subjekt, kot je opredeljen v 
členu 38(2) Uredbe (EU) št. 952/2013, 

1. Organi za nadzor trga obravnavajo 
sprostitev izdelkov, katerih sprostitev je 
bila zadržana v skladu s členom 28(1) te 
uredbe, na enak način za vse gospodarske 
subjekte.
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njihova sprostitev pa je bila zadržana v 
skladu s členom 27(1) te uredbe.

Predlog spremembe 73

Predlog uredbe
Člen 32 – odstavek 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5a. Komisija ustreznim deležnikom, 
tudi skupinam potrošnikov, omogoči, da 
na strukturiran način pomagajo pri 
razvrščanju nalog po prednosti ter pri 
izbiranju skupnih, sočasnih dejavnosti 
nadzora.

Obrazložitev

Potrošniške organizacije redno izvajajo primerjalne preizkuse izdelkov v laboratorijih in 
prispevajo k opredeljevanju nevarnih in neskladnih izdelkov za potrošnike. Njihovi zbrani 
dokazi in podatki na nacionalni in evropski ravni bi lahko prispevali k boljšemu delovanju 
mreže Unije za skladnost izdelkov.

Predlog spremembe 74

Predlog uredbe
Člen 33 – odstavek 1 – točka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(aa) spremlja dejavnosti organov za 
nadzor trga in carinskih organov, da bi 
zagotovila enako in strogo raven kontrol 
za harmonizirane in neharmonizirane 
izdelke v različnih državah članicah;

Predlog spremembe 75

Predlog uredbe
Člen 33 – odstavek 1 – točka a b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ab) opredeli skupno preizkuševalno 
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metodologijo, da bi zagotovili enotnost 
kontrol, ki jih izvajajo države članice;

Predlog spremembe 76

Predlog uredbe
Člen 33 – odstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) organizira sodelovanje ter
učinkovito izmenjavo informacij in dobrih 
praks med organi za nadzor trga;

(f) organizira sodelovanje in olajšuje
učinkovito in redno izmenjavo informacij 
in dobre prakse med državami članicami 
in med organi za nadzor trga ter med 
državami članicami in ustreznimi 
deležniki;

Predlog spremembe 77

Predlog uredbe
Člen 33 – odstavek 1 – točka m a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ma) oblikuje enotne prakse za analizo 
tveganj in opredelitev različnih kategorij 
tveganja;

Predlog spremembe 78

Predlog uredbe
Člen 33 – odstavek 1 – točka m b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(mb) spremlja uspešnost carinskih 
organov in obravnava vrzeli v njihovem 
delu, ki bi lahko oslabile enake 
konkurenčne pogoje za proizvajalce v 
Uniji, ki izpolnjujejo zahteve, v primerjavi 
s proizvajalci iz tretjih držav, ki izvažajo v 
Unijo, in s prakso izvoznikov iz tretjih 
držav, da izbirajo vstopne točke v Unijo, 
na katerih so kontrole manj stroge ali 
manj sistematične;
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Predlog spremembe 79

Predlog uredbe
Člen 33 – odstavek 1 – točka m c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(mc) pripravi letno poročilo za Evropski 
parlament o dejavnostih odbora Unije za 
skladnost izdelkov;

Predlog spremembe 80

Predlog uredbe
Člen 33 – odstavek 1 – točka m d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(md) sproži postopke za zagotovitev 
vseevropske zbirke podatkov za zbiranje 
podatkov o nezgodah, poškodbah ali 
škodi, povzročeni zdravju, varnosti in/ali 
zaščiti končnih uporabnikov ali okolju, ter 
zagotovi, da bodo podatki iz te zbirke 
zlahka na voljo vsem ustreznim 
deležnikom;

Predlog spremembe 81

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija lahko zaupne informacije 
v zvezi z nadzorom trga izmenjuje z 
drugimi regulativnimi organi tretjih držav 
ali mednarodnimi organizacijami, če je s 
temi organi ali organizacijami sklenila 
dogovore o zaupnosti, ki temeljijo na 
vzajemnosti.

1. Komisija lahko zaupne informacije 
v zvezi z nadzorom trga izmenjuje z 
drugimi regulativnimi organi tretjih držav 
ali mednarodnimi organizacijami, če pri 
tem upošteva najstrožja jamstva glede 
zaupnosti ter poklicne in poslovne 
skrivnosti.

Predlog spremembe 82
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Predlog uredbe
Člen 61 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice sprejmejo pravila o kaznih 
za kršitve določb te uredbe, ki nalagajo 
obveznosti gospodarskim subjektom, in za 
kršitve določb harmonizacijske 
zakonodaje Unije o izdelkih, ki jih zajema 
ta uredba, ki nalagajo obveznosti 
gospodarskim subjektom, če ta zakonodaja 
kazni ne določa, ter sprejmejo vse ukrepe, 
potrebne za zagotovitev njihovega 
izvajanja. Te kazni morajo biti učinkovite, 
sorazmerne in odvračilne.

Komisija skupaj z državami članicami 
sprejme pravila o kaznih za kršitve določb 
te uredbe, ki nalagajo obveznosti 
gospodarskim subjektom, in za kršitve 
določb zakonodaje Unije o izdelkih, ki 
nalagajo obveznosti gospodarskim 
subjektom, če ta zakonodaja kazni ne 
določa, ter sprejmejo vse ukrepe, potrebne 
za zagotovitev njihovega izvajanja. Kazni 
so učinkovite, sorazmerne in odvračilne.
Komisija določi tudi operativne predpise, s 
katerimi državam članicam omogoči 
sprejetje začasnih ukrepov in 
popravljalnih ukrepov glede neskladnih 
izdelkov in neskladnih gospodarskih 
subjektov, da bi lahko hitro zaščitili 
potrošnike v primeru tveganja.

Predlog spremembe 83

Predlog uredbe
Člen 61 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) finančno stanje malih in srednjih 
podjetij;

črtano

Obrazložitev

To merilo ni povezano s sorazmernostjo škode, povzročene končnim uporabnikom ali okolju, 
zato v postopku odločanja o kazni ne bi smelo biti na prvem mestu.

Predlog spremembe 84

Predlog uredbe
Člen 61 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) narava, teža in trajanje neskladnosti (b) narava, teža in trajanje neskladnosti 
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ob upoštevanju škode, povzročene 
končnim uporabnikom;

ob upoštevanju škode, povzročene 
končnim uporabnikom, okolju ter 
družbenemu in ekonomskemu interesu;

Predlog spremembe 85

Predlog uredbe
Člen 61 – odstavek 2 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) finančno stanje malih in srednjih 
podjetij.
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